
ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ (ΕΚ) αριθ. 11/2006

που καθορίστηκε από το Συµβούλιο στις 18 Ιουλίου 2006

για την έκδοση απόφασης αριθ. …/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της …,
για τη θέσπιση του προγράµµατος Πολιτισµός (2007–2013)

(2006/C 238 E/02)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως
το άρθρο 151, παράγραφος 5, πρώτη περίπτωση,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (1),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
Συνθήκης, (2)

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι αναγκαίο να δοθεί ώθηση στη συνεργασία και στις
πολιτιστικές ανταλλαγές, ώστε να γίνεται σεβαστή και να
προωθείται η ποικιλοµορφία των πολιτισµών και των
γλωσσών στην Ευρώπη και οι ευρωπαίοι πολίτες να βελτιώ-
σουν τη γνώση τους σχετικά µε τους διαφορετικούς από τον
πολιτισµό της χώρας τους πολιτισµούς της Ευρώπης,
ταυτόχρονα δε να συνειδητοποιήσουν καλύτερα την κοινή
τους ευρωπαϊκή πολιτιστική κληρονοµιά. Η προώθηση της
πολιτιστικής και γλωσσικής συνεργασίας και ποικιλοµορφίας
συµβάλλει ώστε η ευρωπαϊκή ιθαγένεια να καταστεί απτή
πραγµατικότητα µε την ενθάρρυνση της άµεσης συµµετοχής
των ευρωπαίων πολιτών στη διαδικασία ολοκλήρωσης.

(2) Η ενεργός πολιτιστική πολιτική που αποσκοπεί στη
διατήρηση της ευρωπαϊκής πολιτιστικής ποικιλοµορφίας και
στην προώθηση των κοινών πολιτιστικών στοιχείων και της
πολιτιστικής κληρονοµιάς µπορεί να συµβάλει στη βελτίωση
της εξωτερικής εικόνας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(3) Η πλήρης υποστήριξη της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης από
τους πολίτες και η συµµετοχή τους σε αυτήν προϋποθέτει
ότι θα αναδεικνύονται περισσότερο οι κοινές τους πολιτι-
στικές αξίες και ρίζες ως βασικό στοιχείο της ταυτότητάς
τους και της συµµετοχής τους σε κοινωνία θεµελιωµένη
στην ελευθερία, την ισότητα, τη δηµοκρατία, το σεβασµό
της αξιοπρέπειας και της ακεραιότητας του ανθρώπου, την
ανεκτικότητα και την αλληλεγγύη, σεβόµενη πλήρως το
Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(4) Είναι ουσιώδες ο πολιτιστικός τοµέας να συµβάλλει και να
συµµετέχει στις ευρύτερες ευρωπαϊκές πολιτικές εξελίξεις. Ο
πολιτιστικός τοµέας αποτελεί σηµαντικό εργοδότη και

επιπλέον υπάρχει σαφής σχέση µεταξύ των επενδύσεων στον
πολιτιστικό τοµέα και της οικονοµικής ανάπτυξης. Ως εκ
τούτου, είναι σηµαντική η ενίσχυση των πολιτιστικών πολι-
τικών σε περιφερειακό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο. Κατά
συνέπεια, η θέση των επιχειρήσεων του πολιτιστικού κλάδου
στις εξελίξεις που λαµβάνουν χώρα στο πλαίσιο της Στρατη-
γικής της Λισσαβώνας θα πρέπει να ενισχυθεί, δεδοµένου ότι
οι εν λόγω επιχειρήσεις συµβάλλουν διαρκώς περισσότερο
στην ευρωπαϊκή οικονοµία.

(5) Είναι επίσης αναγκαίο να δοθεί ώθηση στην ενεργό άσκηση
της ιδιότητας του πολίτη και να ενισχυθεί η καταπολέµηση
του αποκλεισµού σε όλες τις µορφές του, συµπεριλαµβα-
νοµένων του ρατσισµού και της ξενοφοβίας. Η βελτίωση της
πρόσβασης του ευρύτερου δυνατού κοινού στον πολιτισµό
µπορεί να αποτελέσει µέσο για την καταπολέµηση του
κοινωνικού αποκλεισµού.

(6) Το άρθρο 3 της συνθήκης ορίζει ότι, για όλες τις δράσεις
που προβλέπονται στο άρθρο αυτό, η Κοινότητα προσπαθεί
να µειώσει τις ανισότητες και να προωθήσει την ισότητα
µεταξύ ανδρών και γυναικών.

(7) Τα πολιτιστικά προγράµµατα «Καλειδοσκόπιο», «Ariane»,
«Raphaël» και «Πολιτισµός 2000», που θεσπίσθηκαν
αντίστοιχα µε τις αποφάσεις αριθ. 719/96/ΕΚ (3),
2085/97/ΕΚ (4), 2228/97/ΕΚ (5) και 508/2000/ΕΚ (6),
αποτέλεσαν θετικά βήµατα για την υλοποίηση της κοινο-
τικής δράσης στον πολιτιστικό τοµέα. Με τον τρόπο αυτό,
αποκτήθηκε σηµαντική εµπειρία, ιδίως χάρη στην αξιο-
λόγηση των προαναφερόµενων πολιτιστικών προγραµµάτων.
Η πολιτιστική δράση της Κοινότητας πρέπει να εξορθολο-
γισθεί και να ενισχυθεί µε βάση τα πορίσµατα των αξιολογή-
σεων αυτών, τα αποτελέσµατα της διαβούλευσης µε όλα τα
ενδιαφερόµενα µέρη και τις πρόσφατες εργασίες των ευρω-
παϊκών θεσµικών οργάνων. Είναι κατά συνέπεια σκόπιµο να
θεσπισθεί σχετικό πρόγραµµα.
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(1) EE C 164, 5.7.2005, σ. 65.
(2) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 2005 (δεν

δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή θέση του
Συµβουλίου της 18ης Ιουλίου 2006 και θέση του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου της … (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) Απόφαση αριθ. 719/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 29ης Μαρτίου 1996, για τη θέσπιση προγράµµατος
στήριξης των καλλιτεχνικών και πολιτιστικών δραστηριοτήτων µε
ευρωπαϊκή διάσταση (ΕΕ L 99, 20.4.1996, σ. 20). Απόφαση που τροπο-
ποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση αριθ. 477/1999/ΕΚ (ΕΕ L 57,
5.3.1999, σ. 2).

(4) Απόφαση αριθ. 2085/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου 1997, για θέσπιση προγράµµατος
υποστήριξης, περιλαµβανοµένης και της µετάφρασης, στον τοµέα των
βιβλίων και της ανάγνωσης (EE L 291, 24.10.1997, σ. 26). Απόφαση
που τροποποιήθηκε τελευταία µε την απόφαση αριθ. 476/1999/ΕΚ
(ΕΕ L 57, 5.3.1999, σ. 1).

(5) Απόφαση αριθ. 2228/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 1997, για τη θέσπιση κοινοτικού
προγράµµατος δράσης στον τοµέα της πολιτιστικής κληρονοµιάς (EE L
305, 8.11.1997, σ. 31). Καταργήθηκε µε την απόφαση αριθ.
508/2000/ΕΚ (ΕΕ L 63, 10.3.2000, σ. 1).

(6) Απόφαση αριθ. 508/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 2000, για τη θέσπιση του
προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» (EE L 63, 10.3.2000, σ. 1).
Απόφαση που τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
885/2004 (ΕΕ L 168, 1.5.2004, σ. 1).



(8) Τα ίδια τα Ευρωπαϊκά Θεσµικά Όργανα αναφέρθηκαν σε
πολλές περιπτώσεις σε θέµατα που αφορούν την κοινοτική
πολιτιστική δράση και τις προκλήσεις της πολιτιστικής
συνεργασίας: συγκεκριµένα, το Συµβούλιο, µε τα ψηφίσµατα
της 25ης Ιουνίου 2002 για ένα νέο πρόγραµµα εργασιών
όσον αφορά την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τοµέα του
πολιτισµού (1) και της 19ης ∆εκεµβρίου 2002 για την
εφαρµογή του προγράµµατος εργασιών όσον αφορά την
ευρωπαϊκή συνεργασία στον τοµέα του πολιτισµού (2), το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µε τα ψηφίσµατα της 5ης
Σεπτεµβρίου 2001 για την πολιτιστική συνεργασία στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (3), της 28ης Φεβρουαρίου 2002 για την
εφαρµογή του προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» (4), της
22ας Οκτωβρίου 2002 για τη σπουδαιότητα και το δυνα-
µισµό του θεάτρου και των τεχνών του θεάµατος στη διευ-
ρυµένη Ευρώπη (5) και της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 για τις
επιχειρήσεις του πολιτιστικού κλάδου (6), καθώς και η
Επιτροπή των Περιφερειών, µε τη γνωµοδότηση της 9ης
Οκτωβρίου 2003 για την παράταση του προγράµµατος
«Πολιτισµός 2000».

(9) Το Συµβούλιο τόνισε µε τα προαναφερθέντα ψηφίσµατά του
την ανάγκη να υιοθετηθεί σε κοινοτικό επίπεδο συνεκτικό-
τερη προσέγγιση όσον αφορά τον πολιτισµό καθώς και το
γεγονός ότι η ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία αποτελεί βασική
και καθοριστική έννοια στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής συνερ-
γασίας στον πολιτιστικό τοµέα, αλλά και γενική προϋπόθεση
για τις κοινοτικές δράσεις στον τοµέα του πολιτισµού.

(10) Για να υλοποιηθεί αυτός ο κοινός πολιτιστικός χώρος των
λαών της Ευρώπης, θα πρέπει να ενθαρρυνθούν η διακρατική
κινητικότητα των πολιτιστικών παραγόντων και η διακρατική
κυκλοφορία των καλλιτεχνικών και των πολιτιστικών έργων
και προϊόντων και να ενισχυθούν ο πολιτιστικός διάλογος
και οι πολιτιστικές ανταλλαγές.

(11) Το Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του της 16ης Νοεµβρίου
2004 σχετικά µε το πρόγραµµα εργασίας στον πολιτιστικό
τοµέα (2005-2006), το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο
ψήφισµά του της 4ης Σεπτεµβρίου 2003 για τις επιχειρή-
σεις του πολιτιστικού κλάδου, και η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή, στην από 28 Ιανουαρίου 2004
γνωµοδότησή της σχετικά µε τις επιχειρήσεις του πολιτι-
στικού κλάδου στην Ευρώπη, διατύπωσαν τις απόψεις τους
όσον αφορά την ανάγκη να λαµβάνονται περισσότερο υπόψη
τα ειδικά οικονοµικά και κοινωνικά χαρακτηριστικά των µη
οπτικοακουστικών επιχειρήσεων του πολιτιστικού κλάδου.
Επιπλέον, στο νέο πρόγραµµα θα πρέπει να ληφθούν υπόψη
οι προπαρασκευαστικές ενέργειες συνεργασίας στον πολιτι-
στικό τοµέα που προωθήθηκαν µεταξύ 2002 και 2004.

(12) Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να προωθηθεί αυξηµένη συνερ-
γασία των πολιτιστικών φορέων, ώστε να ενθαρρυνθούν να
διαµορφώσουν σχέδια πολυετούς συνεργασίας που θα τους
επιτρέψουν την από κοινού ανάπτυξη δραστηριοτήτων, τη
στήριξη περισσότερο στοχοθετηµένων µέτρων µε πραγµατική
ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία, τη στήριξη συµβολικών πολι-
τιστικών εκδηλώσεων, την ενίσχυση ευρωπαϊκών οργανισµών
πολιτιστικής συνεργασίας και την ενθάρρυνση των εργασιών
ανάλυσης σχετικά µε επιλεγµένα θέµατα ευρωπαϊκού

ενδιαφέροντος καθώς και της συλλογής και διάδοσης
πληροφοριών και δραστηριοτήτων που αποσκοπούν στην
αύξηση στο µέγιστο της επίδρασης των σχεδίων στον τοµέα
της ευρωπαϊκής πολιτιστικής συνεργασίας και της ανάπτυξης
της ευρωπαϊκής πολιτιστικής πολιτικής.

(13) Σύµφωνα µε την απόφαση 1419/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 25ης Μαΐου 1999,
για τη θέσπιση κοινοτικής δράσης όσον αφορά την
εκδήλωση «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» για τα
έτη 2005 έως 2019 (7), η εκδήλωση αυτή, την οποία γνωρί-
ζουν σε µεγάλο βαθµό οι Ευρωπαίοι και η οποία συµβάλλει
στην ενίσχυση του αισθήµατος ότι ανήκουν σε κοινό πολιτι-
στικό χώρο, πρέπει να λάβει σηµαντική χρηµατοδότηση. Στο
πλαίσιο της εκδήλωσης αυτής, θα πρέπει να δοθεί έµφαση
στη διευρωπαϊκή πολιτιστική συνεργασία.

(14) Θα πρέπει να ενισχυθεί η λειτουργία οργανισµών που
συµβάλλουν στην ευρωπαϊκή πολιτιστική συνεργασία και,
συνεπώς, διαδραµατίζουν τον ρόλο «πρεσβευτή» του ευρω-
παϊκού πολιτισµού, µε βάση την εµπειρία που έχει αποκτήσει
η Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο της απόφασης αριθ.
792/2004/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά µε τη
θέσπιση προγράµµατος κοινοτικής δράσης για την
προώθηση των οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε
ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα του πολιτισµού (8).

(15) Το πρόγραµµα, σεβόµενο την αρχή της ελευθερίας
έκφρασης, θα πρέπει να συµβάλει στις προσπάθειες της
Ένωσης για την προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης και την
καταπολέµηση κάθε µορφής διακρίσεων.

(16) Οι χώρες που είναι υποψήφιες για προσχώρηση στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και οι χώρες της ΕΖΕΣ, µέλη της
συµφωνίας του ΕΟΧ, θα πρέπει να έχουν την αναγνωρισµένη
δυνατότητα να συµµετέχουν στα κοινοτικά προγράµµατα
βάσει των συµφωνιών που έχουν συναφθεί µε τις χώρες
αυτές.

(17) Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης, στις 19 και
20 Ιουνίου 2003, εγκρίθηκε το «Θεµατολόγιο της Θεσσα-
λονίκης για τα ∆υτικά Βαλκάνια: Πορεία προς την
ευρωπαϊκή ολοκλήρωση», µε το οποίο προβλέπεται η δυνα-
τότητα συµµετοχής στα κοινοτικά προγράµµατα των χωρών
που βρίσκονται σε διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης
µε βάση συµφωνίες-πλαίσια που θα υπογραφούν µεταξύ της
Κοινότητας και των χωρών αυτών. Οι χώρες αυτές θα πρέπει
να µπορούν, εάν το επιθυµούν, σε συνάρτηση µε τους δηµο-
σιονοµικούς υπολογισµούς ή τις πολιτικές προτεραιότητες,
να συµµετάσχουν στο πρόγραµµα ή να έχουν πιο περιο-
ρισµένη µέθοδο συνεργασίας µε βάση πρόσθετα κονδύλια
και συγκεκριµένες διαδικασίες που θα συµφωνηθούν µεταξύ
των ενδιαφερόµενων µερών.

(18) Το πρόγραµµα θα πρέπει επίσης να επιτρέπει τη συνεργασία
µε τρίτες χώρες που έχουν υπογράψει συµφωνίες µε πολιτι-
στικό σκέλος µε την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, σύµφωνα µε
διαδικασίες που θα πρέπει να καθορισθούν.
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(1) EE C 162, 6.7.2002, σ. 5.
(2) EE C 13, 18.1.2003, σ. 5.
(3) EE C 72 E, 21.3.2002, σ. 142.
(4) EE C 293 E, 28.11.2002, σ. 105.
(5) EE C 300 E, 11.12.2003, σ. 156.
(6) EE C 76 E, 25.3.2004, σ. 459.

(7) ΕΕ L 166, 1.7.1999, σ. 1. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε µε την
απόφαση αριθ. 649/2005/ΕΚ (ΕΕ L 117, 4.5.2005, σ. 20).

(8) ΕΕ L 138, 30.4.2004, σ. 40.



(19) Είναι απαραίτητο, για να αυξηθεί η προστιθέµενη αξία της
κοινοτικής δράσης, να διασφαλισθεί η συνοχή και συµπλη-
ρωµατικότητα των δράσεων της παρούσας απόφασης και
άλλων σχετικών κοινοτικών πολιτικών, δράσεων και µέσων,
σύµφωνα µε το άρθρο 151, παράγραφος 4, της Συνθήκης.
Θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη διασύνδεση των
κοινοτικών µέτρων στους τοµείς του πολιτισµού και της
εκπαίδευσης και στις δράσεις για την προώθηση των ανταλ-
λαγών βέλτιστων πρακτικών και της στενότερης συνεργασίας
σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

(20) Όσον αφορά την υλοποίηση της κοινοτικής στήριξης, θα
πρέπει να ληφθεί υπόψη ο ιδιάζων χαρακτήρας του πολιτι-
στικού τοµέα στην Ευρώπη και ιδίως να απλουστευθούν όσο
το δυνατόν περισσότερο οι διοικητικές και χρηµατοδοτικές
διαδικασίες και να προσαρµοσθούν στους επιδιωκόµενους
στόχους καθώς και στις πρακτικές και τις εξελίξεις του πολι-
τιστικού τοµέα.

(21) Η Επιτροπή, τα κράτη µέλη και τα πολιτιστικά σηµεία
επαφής θα πρέπει να ενθαρρύνουν τη συµµετοχή µικρότερων
φορέων στα σχέδια πολυετούς συνεργασίας καθώς και την
οργάνωση δραστηριοτήτων που θα συγκεντρώνουν δυνη-
τικούς εταίρους του σχεδίου.

(22) Το πρόγραµµα θα πρέπει να συγκεντρώσει τα ειδικά
προσόντα και την εµπειρία των πολιτιστικών φορέων ανά την
Ευρώπη. Ανάλογα µε την περίπτωση, η Επιτροπή και τα
κράτη µέλη θα πρέπει να λαµβάνουν µέτρα για την αντι-
µετώπιση χαµηλών ποσοστών συµµετοχής των πολιτιστικών
φορέων οποιουδήποτε κράτους µέλους ή συµµετέχουσας
χώρας.

(23) Θα πρέπει να διασφαλισθεί, στο πλαίσιο της συνεργασίας
Επιτροπής και κρατών µελών, η συνεχής παρακολούθηση και
αξιολόγηση του παρόντος προγράµµατος, ώστε να γίνονται
οι κατάλληλες προσαρµογές, ιδίως στις προτεραιότητες
εφαρµογής των µέτρων. Η αξιολόγηση θα περιλαµβάνει
εξωτερική αξιολόγηση που θα διεξάγουν ανεξάρτητοι και
αµερόληπτοι οργανισµοί.

(24) Οι διαδικασίες παρακολούθησης και αξιολόγησης του
προγράµµατος θα πρέπει να χρησιµοποιούν συγκεκριµένους,
µετρήσιµους, επιτεύξιµους, συναφείς και χρονικώς καθο-
ρισµένους στόχους και δείκτες.

(25) Θα πρέπει να εφαρµοσθούν κατάλληλα µέτρα έτσι ώστε να
αποφεύγονται παρατυπίες και απάτες και να ανακτώνται τα
κεφάλαια που έχουν απολεσθεί, καταβληθεί ή χρησιµο-
ποιηθεί παρανόµως.

(26) Είναι σκόπιµο να θεσπισθεί ενιαίο µέσο χρηµατοδότησης και
προγραµµατισµού για την πολιτιστική συνεργασία, µε τον
τίτλο «πρόγραµµα Πολιτισµός», για το χρονικό διάστηµα
από 1ης Ιανουαρίου 2007 έως την 31η ∆εκεµβρίου 2013.

(27) Η παρούσα απόφαση καθορίζει για τη συνολική διάρκεια
του προγράµµατος το χρηµατοδοτικό κονδύλιο που
αποτελεί, για την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή,
προνοµιακή αναφορά κατά την ετήσια διαδικασία του προϋ-
πολογισµού, κατά την έννοια του σηµείου 37 της διοργα-
νικής συµφωνίας της 17ης Μαΐου 2006 µεταξύ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής,

για δηµοσιονοµική πειθαρχία και χρηστή δηµοσιονοµική
διαχείριση (1).

(28) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999,
για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2).

(29) Τα αναγκαία µέτρα για την χρηµατοδοτική υλοποίηση της
παρούσας απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου, της
25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµικού
κανονισµού που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3) («δηµοσιονοµικός κανονι-
σµός») και µε τον κανονισµό (EK, Ευρατόµ) αριθ.
2342/2002 της Επιτροπής, της 23ης ∆εκεµβρίου 2002,
για τη θέσπιση των κανόνων εφαρµογής του κανονισµού
αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου (4).

(30) Η κοινοτική δράση είναι συµπληρωµατική προς τις εθνικές ή
περιφερειακές δράσεις που εκτελούνται στον τοµέα της πολι-
τιστικής συνεργασίας. ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της
παρούσας απόφασης δηλαδή η ενίσχυση του ευρωπαϊκού
πολιτιστικού χώρου µε βάση την κοινή µας πολιτιστική
κληρονοµιά (διακρατική κινητικότητα των πολιτιστικών
φορέων στην Ευρώπη, διακρατική κυκλοφορία των έργων
τέχνης και των καλλιτεχνικών και πολιτιστικών προϊόντων
καθώς και διαπολιτισµικός διάλογος) δεν είναι δυνατόν να
υλοποιηθούν ικανοποιητικά από τα κράτη µέλη λόγω του
διακρατικού χαρακτήρα τους και µπορούν συνεπώς ως εκ
της κλίµακος ή των επιπτώσεων της δράσης να πραγµα-
τωθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί
να λάβει µέτρα βάσει της αρχής της επικουρικότητας του
άρθρου 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογι-
κότητας του ίδιου άρθρου, η απόφαση αυτή δεν υπερβαίνει
τα αναγκαία για την επίτευξη των συγκεκριµένων στόχων.

(31) Απαιτούνται µεταβατικές διατάξεις, προκειµένου να εξασφα-
λισθεί η απρόσκοπτη µετάβαση µεταξύ, αφενός, των προγ-
ραµµάτων που θεσπίζονται µε τις αποφάσεις
αριθ. 508/2000/ΕΚ και 792/2004/ΕΚ και, αφετέρου, του
προγράµµατος που θεσπίζεται µε την παρούσα απόφαση,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

Θέσπιση και διάρκεια

1. Η παρούσα απόφαση θεσπίζει το πρόγραµµα Πολιτισµός,
ενιαίο πολυετές πρόγραµµα για κοινοτικά µέτρα στον τοµέα του
πολιτισµού, ανοικτό σε όλους τους πολιτιστικούς τοµείς και όλες
τις κατηγορίες πολιτιστικών φορέων, το οποίο στο εξής καλείται
«πρόγραµµα».
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2. Το πρόγραµµα εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2007
έως την 31η ∆εκεµβρίου 2013.

Άρθρο 2

Προϋπολογισµός του προγράµµατος

1. Το χρηµατοδοτικό κονδύλιο για την εκτέλεση του παρόντος
προγράµµατος, για την περίοδο που προβλέπει το άρθρο 1, καθορί-
ζεται σε 354 εκατοµµύρια EUR. (*)

2. Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή εντός του ορίου του δηµοσιονοµικού
πλαισίου.

Άρθρο 3

Στόχοι

1. Ο γενικός στόχος του προγράµµατος είναι η ανάδειξη του
πολιτιστικού χώρου ο οποίος είναι κοινός για τους Ευρωπαίους και
βασίζεται στην κοινή πολιτιστική κληρονοµιά, µέσω της ανάπτυξης
της πολιτιστικής συνεργασίας των δηµιουργών, των πολιτιστικών
παραγόντων και των πολιτιστικών οργανισµών, στις χώρες που
συµµετέχουν στο πρόγραµµα, µε σκοπό να ενθαρρύνει τη
δηµιουργία ευρωπαϊκής ιθαγένειας. Το πρόγραµµα είναι ανοιχτό
στη συµµετοχή µη οπτικοακουστικών επιχειρήσεων του πολιτι-
στικού κλάδου και ειδικότερα µικρών επιχειρήσεων, εφόσον οι εν
λόγω επιχειρήσεις ενεργούν ως µη κερδοσκοπικές µε πολιτιστικό
προσανατολισµό.

2. Οι επιµέρους στόχοι του προγράµµατος είναι:

α) η προώθηση της διακρατικής κινητικότητας των εργαζοµένων
στον πολιτιστικό τοµέα,

β) η ενθάρρυνση της διακρατικής κυκλοφορίας των καλλιτεχνικών
και πολιτιστικών έργων και προϊόντων,

γ) η ενθάρρυνση του διαπολιτισµικού διαλόγου.

Άρθρο 4

Πεδία δράσης

1. Οι στόχοι του προγράµµατος επιτυγχάνονται µε την
εφαρµογή των εξής µέτρων, όπως περιγράφονται στο παράρτηµα:

α) Στήριξη πολιτιστικών δράσεων:

— Πολυετή προγράµµατα συνεργασίας

— Μέτρα συνεργασίας

— Ειδικές δράσεις

β) Στήριξη οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό
επίπεδο στον πολιτιστικό τοµέα,

γ) Στήριξη της ανάλυσης, της συλλογής και της διάδοσης πληρο-
φοριών και των δραστηριοτήτων αύξησης στο µέγιστο της
επίδρασης των σχεδίων στον τοµέα της ευρωπαϊκής πολιτιστικής
συνεργασίας και της ανάπτυξης της ευρωπαϊκής πολιτισµικής
πολιτικής.

2. Τα µέτρα αυτά εκτελούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις που
εκτίθενται στο παράρτηµα.

Άρθρο 5

∆ιατάξεις σχετικά µε τις τρίτες χώρες

1. Το πρόγραµµα είναι ανοιχτό στη συµµετοχή των εξής χωρών:

α) χώρες της ΕΖΕΣ που είναι µέλη του ΕΟΧ, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις της συµφωνίας ΕΟΧ,

β) υποψήφιες χώρες που επωφελούνται προενταξιακής στρατηγικής
για την ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση, σύµφωνα µε τις γενικές
αρχές και τους γενικούς όρους και διαδικασίες συµµετοχής των
χωρών αυτών στα κοινοτικά προγράµµατα, που καθορίζονται
στις συµφωνίες-πλαίσιο,

γ) χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που
καθορίζονται µε τις χώρες αυτές βάσει των συµφωνιών-πλαισίων
για τη συµµετοχή τους σε κοινοτικά προγράµµατα.

Οι χώρες περί των οποίων η παρούσα παράγραφος, εφόσον
πληρούνται οι απαιτούµενες προϋποθέσεις και έχουν καταβληθεί
συµπληρωµατικές πιστώσεις, συµµετέχουν πλήρως στο πρόγραµµα.

2. Το πρόγραµµα είναι επίσης ανοιχτό στη συνεργασία µε άλλες
τρίτες χώρες οι οποίες έχουν συνάψει µε την Κοινότητα συµφωνίες
σύνδεσης ή συνεργασίας που περιλαµβάνουν πολιτιστικές ρήτρες,
βάσει πρόσθετων πιστώσεων και σύµφωνα µε συγκεκριµένες διαδι-
κασίες που πρόκειται να συµφωνηθούν.

Οι χώρες των ∆υτικών Βαλκανίων περί των οποίων η παράγραφος
1, στοιχείο γ), οι οποίες δεν επιθυµούν να συµµετέχουν πλήρως
στο πρόγραµµα, µπορούν να συνεργάζονται µε το πρόγραµµα υπό
τους όρους της παρούσας παραγράφου.

Άρθρο 6

Συνεργασία µε διεθνείς οργανισµούς

Το πρόγραµµα επιτρέπει τη συνεργασία µε διεθνείς οργανισµούς
αρµοδίους στον τοµέα του πολιτισµού, όπως η UNESCO ή το
Συµβούλιο της Ευρώπης, σε βάση κοινής συµβολής και τηρουµένων
των κανόνων λειτουργίας κάθε οργάνου ή οργανισµού, για την
υλοποίηση των µέτρων του άρθρου 4.

Άρθρο 7

Συµπληρωµατικότητα µε άλλα κοινοτικά µέσα

Η Επιτροπή εξασφαλίζει τη σύνδεση µεταξύ του προγράµµατος και
άλλων κοινοτικών µέσων, ιδίως όσων σχετίζονται µε τα ∆ιαρθρωτικά
Ταµεία και όσων εµπίπτουν στους τοµείς της εκπαίδευσης, της
επαγγελµατικής κατάρτισης, της έρευνας, της κοινωνίας της πληρο-
φορίας, της ιδιότητας του πολίτη, της νεολαίας, του αθλητισµού,
των γλωσσών, της κοινωνικής ένταξης, των εξωτερικών σχέσεων της
ΕΕ και της καταπολέµησης των κάθε είδους διακρίσεων.
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Άρθρο 8

Εκτέλεση

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την εκτέλεση των κοινοτικών
δράσεων του παρόντος προγράµµατος, σύµφωνα µε το παράρτηµα.

2. Τα εξής µέτρα θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 9,
παράγραφος 2:

α) ετήσιο πρόγραµµα εργασιών, περιλαµβανοµένων των προτε-
ραιοτήτων, των κριτηρίων και των διαδικασιών επιλογής,

β) ετήσιος προϋπολογισµός και κατανοµή των κονδυλίων µεταξύ
των διαφόρων δράσεων του προγράµµατος,

γ) διαδικασίες παρακολούθησης και αξιολόγησης του προγράµ-
µατος,

δ) χρηµατοδοτική στήριξη που θα παράσχει η Κοινότητα
αναφορικά µε τα µέτρα που προτείνονται στο πλαίσιο του
άρθρου 4, παράγραφος 1 µε συνολική συµβολή της Κοινότητας
άνω των 200.000 EUR: ποσά, διάρκεια, κατανοµή και
δικαιούχοι.

3. Όλα τα άλλα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή της
παρούσας απόφασης θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 9,
παράγραφος 3.

Άρθρο 9

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται παραποµπή στην παρούσα
παράγραφο εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης
1999/468/EΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπει το άρθρο 4, παράγραφος 3, της
απόφασης 1999/468/EΚ ορίζεται δίµηνη.

3. Στις περιπτώσεις που γίνεται παραποµπή στην παρούσα
παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης
1999/468/EΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 10

Πολιτιστικά σηµεία επαφής

1. Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής, κατά την έννοια του σηµείου
Ι.3.1 του παραρτήµατος, δρουν ως εκτελεστικοί φορείς για τη
διάδοση των πληροφοριών σχετικά µε το πρόγραµµα σε εθνικό
επίπεδο, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 54, παράγραφος
2, στοιχείο γ), και του άρθρου 3 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

2. Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής πληρούν τα ακόλουθα
κριτήρια:

α) διαθέτουν επαρκές προσωπικό µε κατάλληλα επαγγελµατικά και
γλωσσικά προσόντα για εργασία σε περιβάλλον διεθνούς συνερ-
γασίας,

β) διαθέτουν κατάλληλη υποδοµή, ιδίως όσον αφορά τις τεχνο-
λογίες της πληροφορίας και των επικοινωνιών,

γ) εργάζονται σε διοικητικό πλαίσιο που τους επιτρέπει να
εκτελούν αποτελεσµατικά τα καθήκοντά τους και αποφεύγουν
οποιαδήποτε σύγκρουση συµφερόντων.

Άρθρο 11

∆ηµοσιονοµικές διατάξεις

1. Οι χρηµατοδοτικές ενισχύσεις λαµβάνουν τη µορφή
επιχορηγήσεων σε νοµικά πρόσωπα. Σε ορισµένες περιπτώσεις, είναι
δυνατόν να δοθούν επιχορηγήσεις και σε φυσικά πρόσωπα κατ'
εφαρµογή του άρθρου 114, παράγραφος 1, του δηµοσιονοµικού
κανονισµού. Η Επιτροπή µπορεί επίσης να απονέµει βραβεία σε
φυσικά ή νοµικά πρόσωπα για δράσεις ή σχέδια που υλοποιούνται
στο πλαίσιο του προγράµµατος. Ανάλογα µε την φύση της δράσης,
µπορούν να επιτραπούν κατ' αποκοπήν χρηµατοδοτήσεις και/ή
κοστολόγηση ανά µονάδα.

2. Η Επιτροπή δύναται, ανάλογα µε τα χαρακτηριστικά των
δικαιούχων και τη φύση των δράσεων, να τους απαλλάξει από την
επαλήθευση των ικανοτήτων και των επαγγελµατικών προσόντων
που είναι απαραίτητα για να φέρουν εις πέρας την προτεινόµενη
δράση ή πρόγραµµα εργασίας.

3. Οι ειδικές δραστηριότητες των ευρωπαϊκών πολιτιστικών
πρωτευουσών που ορίζονται σύµφωνα µε την απόφαση αριθ.
1419/1999/EΚ δύνανται να επιχορηγούνται ή να επιβραβεύονται.

Άρθρο 12

Συµβολή του προγράµµατος σε άλλους κοινοτικούς στόχους

Το πρόγραµµα συµβάλλει στην ενίσχυση των οριζόντιων στόχων
της Κοινότητας, µε την:

α) προώθηση της θεµελιώδους αρχής της ελευθερίας έκφρασης,

β) ευρύτερη συνειδητοποίηση της σηµασίας που έχει η συµβολή
στην αειφόρο ανάπτυξη,

γ) προσπάθεια προώθησης της αµοιβαίας κατανόησης και ανεκτι-
κότητας στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

δ) συµβολή στην εξάλειψη κάθε διάκρισης λόγω φύλου, φυλετικής
ή εθνικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεων, αναπηρίας,
ηλικίας ή σεξουαλικού προσανατολισµού.

Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στη συνοχή και τη συµπληρωµατι-
κότητα µεταξύ του προγράµµατος και των κοινοτικών πολιτικών
στον τοµέα της πολιτιστικής συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες.
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Άρθρο 13

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την τακτική παρακολούθηση του
προγράµµατος έναντι των στόχων του. Τα αποτελέσµατα της παρα-
κολούθησης και αξιολόγησης λαµβάνονται υπόψη κατά την
εφαρµογή του προγράµµατος.

Η παρακολούθηση περιλαµβάνει ιδίως τη σύνταξη των εκθέσεων
περί των οποίων η παράγραφος 3, στοιχεία α) και γ).

Οι ειδικοί στόχοι του προγράµµατος µπορούν να αναθεωρούνται
βάσει των πορισµάτων των εκθέσεων παρακολούθησης, µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 251 της Συνθήκης.

2. Η Επιτροπή εξασφαλίζει την τακτική, εξωτερική και
ανεξάρτητη αξιολόγηση του προγράµµατος.

3. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο
Συµβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και στην Επιτροπή των Περιφερειών:

α) ενδιάµεση έκθεση αξιολόγησης σχετικά µε τα αποτελέσµατα που
έχουν επιτευχθεί και για τις ποιοτικές και ποσοτικές πτυχές της
εφαρµογής του παρόντος προγράµµατος, το αργότερο έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2010,

β) ανακοίνωση σχετικά µε τη συνέχεια του παρόντος προγράµ-
µατος, το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2011,

γ) έκθεση εκ των υστέρων αξιολόγησης, το αργότερο έως τις 31
∆εκεµβρίου 2015.

Άρθρο 14

Μεταβατικές διατάξεις

Οι δράσεις που αναλαµβάνονται πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2006
µε βάση τις αποφάσεις αριθ. 508/2000/EΚ και αριθ. 792/2004/ΕΚ
συνεχίζουν να αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης έως τη λήξη τους
βάσει των αποφάσεων αυτών.

Η επιτροπή του άρθρου 5 της απόφασης αριθ. 508/2000/ΕΚ αντι-
καθίσταται από την επιτροπή του άρθρου 9 της παρούσας
απόφασης.

Άρθρο 15

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες,

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

…

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

…
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

I. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΕΚ∆ΗΛΩΣΕΩΝ

1. Πρώτο σκέλος: στήριξη πολιτιστικών δράσεων

1.1. Πολυετή σχέδια συνεργασίας

Το πρόγραµµα στηρίζει βιώσιµα και διαρθρωµένα σχέδια πολιτιστικής συνεργασίας µε σκοπό τη συγκέντρωση της ιδιαί-
τερης ποιότητας και της εµπειρίας πολιτιστικών φορέων από ολόκληρη την Ευρώπη. Η στήριξη αυτή ενισχύει τα σχέδια
συνεργασίας στο στάδιο εκκίνησης και διάρθρωσής τους ή στο στάδιο γεωγραφικής επέκτασής τους. Σκοπός είναι να
τεθούν σε βιώσιµες βάσεις και να αποκτήσουν οικονοµική ανεξαρτησία.

Κάθε σχέδιο συνεργασίας καλύπτει τουλάχιστον έξι φορείς από έξι διαφορετικές χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα.
Στόχος του είναι να συγκεντρώνει µια ποικιλία φορέων από έναν ή περισσότερους τοµείς, για διάφορες πολυετείς δραστη-
ριότητες, που µπορεί να είναι τοµεακής ή διατοµεακής φύσης, αλλά πρέπει να επιδιώκουν κοινό στόχο.

Κάθε σχέδιο συνεργασίας αποσκοπεί στην εκτέλεση διάφορων διαρθρωµένων και πολυετών πολιτιστικών δραστηριοτήτων.
Οι δραστηριότητες αυτές θα πρέπει να υλοποιούνται κατά τη συνολική διάρκεια της κοινοτικής χρηµατοδότησης. Θα
πρέπει να έχουν δύο τουλάχιστον από τους τρεις ειδικούς στόχους κατά το άρθρο 3, παράγραφος 2. Προτεραιότητα θα
δίδεται στα σχέδια συνεργασίας που έχουν σκοπό την ανάπτυξη δραστηριοτήτων οι οποίες ανταποκρίνονται στους τρεις
ειδικούς στόχους του εν λόγω άρθρου.

Τα σχέδια συνεργασίας επιλέγονται ύστερα από προσκλήσεις υποβολής προτάσεων, σύµφωνα µε τον δηµοσιονοµικό κανο-
νισµό. Στο πλαίσιο αυτό, η επιλογή θα πραγµατοποιείται µε βάση, µεταξύ άλλων, την αναγνωρισµένη εµπειρία των συνδιορ-
γανωτών στον τοµέα δραστηριότητάς τους, τη χρηµατοοικονοµική και επιχειρησιακή ικανότητά τους να φέρουν εις πέρας
τις προτεινόµενες δραστηριότητες καθώς και την ποιότητα των δραστηριοτήτων αυτών και τον βαθµό στον οποίο αντα-
ποκρίνονται στον γενικό στόχο και τους ειδικούς στόχους του προγράµµατος, κατά το άρθρο 3.

Τα σχέδια συνεργασίας θα πρέπει να βασίζονται σε συµφωνία συνεργασίας, δηλ. σε ένα κοινό έγγραφο που θα έχει νοµική
µορφή σε µία από τις συµµετέχουσες χώρες και θα υπογράφεται από όλους τους συνδιοργανωτές.

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % του προϋπολογισµού του σχεδίου και µειώνεται σταδιακά. ∆εν
µπορεί να υπερβαίνει τα 500.000 EUR ανά έτος για όλες τις δραστηριότητες των σχεδίων συνεργασίας. Η στήριξη αυτή
χορηγείται για διάρκεια τριών έως πέντε ετών.

Ενδεικτικά, περίπου το 32 % του συνολικού προϋπολογισµού που χορηγείται στο πρόγραµµα προορίζεται για το συγκεκ-
ριµένο τύπο στήριξης.

1.2. Τα µέτρα συνεργασίας

Το πρόγραµµα στηρίζει δράσεις πολιτιστικής συνεργασίας τοµεακής ή διατοµεακής φύσης µεταξύ ευρωπαϊκών φορέων.
Προτεραιότητα δίνεται στην δηµιουργικότητα και στην καινοτοµία. Θα ενθαρρύνονται ιδιαιτέρως οι δράσεις διερεύνησης
των δυνατοτήτων συνεργασίας, µε στόχο τη µακροπρόθεσµη ανάπτυξή τους.

Κάθε δράση πρέπει να σχεδιασθεί και να υλοποιηθεί στο πλαίσιο εταιρικής σχέσης τουλάχιστον τριών πολιτιστικών φορέων
από τρεις διαφορετικές συµµετέχουσες χώρες, ανεξαρτήτως του αν οι φορείς αυτοί προέρχονται από έναν ή από περισσότε-
ρους τοµείς.

Οι δράσεις επιλέγονται ύστερα από προσκλήσεις υποβολής προτάσεων, σύµφωνα µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό. Στο
πλαίσιο αυτό, η επιλογή πραγµατοποιείται µε βάση την αναγνωρισµένη εµπειρογνωµοσύνη των συνδιοργανωτών, τη χρηµα-
τοοικονοµική και επιχειρησιακή ικανότητά τους να φέρουν εις πέρας τις προτεινόµενες δραστηριότητες και την ποιότητα
των δραστηριοτήτων αυτών καθώς και τον βαθµό στον οποίο ανταποκρίνονται στον γενικό στόχο και τους ειδικούς
στόχους του προγράµµατος, κατά το άρθρο 3.

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % του προϋπολογισµού του σχεδίου. ∆εν µπορεί να είναι µικρότερη
από 50.000 EUR ούτε µεγαλύτερη από 200.000 EUR. Η στήριξη αυτή χορηγείται το πολύ για 24 µήνες.

Οι προϋποθέσεις της δράσης αυτής, όσον αφορά τον ελάχιστο αριθµό φορέων που απαιτούνται για την υποβολή των
σχεδίων καθώς και το ελάχιστο και µέγιστο ύψος της κοινοτικής στήριξης, είναι δυνατόν να προσαρµόζονται ώστε να
λαµβάνονται υπόψη οι ειδικοί όροι της λογοτεχνικής µετάφρασης.

Ενδεικτικά, περίπου το 29 % του συνολικού προϋπολογισµού που χορηγείται για το πρόγραµµα προορίζεται για το
συγκεκριµένο τύπο στήριξης.

1.3. Ειδικές δράσεις

Το πρόγραµµα στηρίζει επίσης ειδικές δράσεις. Οι δράσεις αυτές είναι ειδικές γιατί πρέπει να διαθέτουν σηµαντική
διάσταση και εµβέλεια, να έχουν µεγάλη απήχηση στους λαούς της Ευρώπης και να συµβάλλουν στην ενίσχυση της
αίσθησής τους ότι ανήκουν στην ίδια κοινότητα, στην ευαισθητοποίησή τους όσον αφορά την πολιτιστική ποικιλοµορφία
των κρατών µελών καθώς και στον διαπολιτισµικό και διεθνή διάλογο. Θα πρέπει να ανταποκρίνονται σε δύο τουλάχιστον
από τους τρεις ειδικούς στόχους του άρθρου 3.
Οι ειδικές αυτές δράσεις συµβάλλουν επίσης στην προβολή της κοινοτικής πολιτιστικής δράσης, τόσο στο εσωτερικό και
στο εξωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και στην αύξηση της συνολικής συνειδητοποίησης του πλούτου και της ποικιλίας
του ευρωπαϊκού πολιτισµού.
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Θα δοθεί σηµαντική στήριξη στις «Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης», προκειµένου να ενισχυθεί η υλοποίηση
δραστηριοτήτων που τονίζουν την ευρωπαϊκή προβολή και τη διευρωπαϊκή πολιτιστική συνεργασία.

Οι «ειδικές δράσεις» µπορούν επίσης να περιλαµβάνουν τις απονοµές βραβείων, στο βαθµό που προβάλλουν καλλιτέχνες,
έργα τέχνης ή καλλιτεχνικές ή πολιτιστικές δηµιουργίες, τα καθιστούν γνωστά πέρα από τα εθνικά σύνορα και ευνοούν έτσι
την κινητικότητα και τις ανταλλαγές.

Μπορεί επίσης να δοθεί στήριξη, στο πλαίσιο αυτό, στη συνεργασία µε τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισµούς, όπως
προβλέπουν το άρθρο 5, παράγραφος 2, και το άρθρο 6.

Τα παραδείγµατα που αναφέρονται ανωτέρω δεν αποτελούν εξαντλητικό κατάλογο των δράσεων που µπορούν να λάβουν
στήριξη από αυτό το σκέλος του προγράµµατος.

Οι όροι επιλογής των ειδικών δράσεων θα εξαρτώνται από τη συγκεκριµένη δράση. Η χρηµατοδότηση θα χορηγείται
ύστερα από προσκλήσεις υποβολής προτάσεων και υποβολής προσφορών, εκτός από τις περιπτώσεις που εµπίπτουν στα
άρθρα 54 και 168 του δηµοσιονοµικού κανονισµού. Επίσης, θα λαµβάνεται υπόψη ο βαθµός στον οποίο ανταποκρίνεται
κάθε δράση στον γενικό στόχο και τους ειδικούς στόχους του προγράµµατος, κατά το άρθρο 3 της παρούσας απόφασης.

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβεί το 60 % του προϋπολογισµού του σχεδίου.

Ενδεικτικά, περίπου το 16 % του συνολικού προϋπολογισµού που χορηγείται για το πρόγραµµα προορίζεται για το
συγκεκριµένο τύπο στήριξης.

2. ∆εύτερο σκέλος: στήριξη σε οργανισµούς που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον πολιτιστικό τοµέα

Η στήριξη αυτή λαµβάνει τη µορφή λειτουργικής επιδότησης, που προορίζεται να συγχρηµατοδοτήσει τις δαπάνες σχετικά
µε το µόνιµο πρόγραµµα εργασίας ενός οργανισµού γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος στον τοµέα του πολιτισµού ή µε
στόχο που εντάσσεται στο πλαίσιο της πολιτικής της Ένωσης στον τοµέα αυτό.

Προβλέπεται οι επιδοτήσεις αυτές να χορηγούνται µε βάση ετήσιες προσκλήσεις υποβολής προτάσεων.

Ενδεικτικά, περίπου το 10 % του συνολικού προϋπολογισµού που χορηγείται για το πρόγραµµα προορίζεται για το σκέλος
αυτό.

Τη στήριξη αυτή µπορούν να λάβουν οργανισµοί που δραστηριοποιούνται για την πολιτιστική συνεργασία µε έναν ή περισ-
σότερους από τους ακόλουθους τρόπους:

— παρέχοντας εκπροσώπηση σε κοινοτικό επίπεδο,

— συλλέγοντας ή διαδίδοντας πληροφορίες που επιτρέπουν τη διευκόλυνση της πολιτιστικής διευρωπαϊκής συνεργασίας,

— δικτυώνοντας σε ευρωπαϊκό επίπεδο φορείς που δραστηριοποιούνται στον τοµέα του πολιτισµού,

— συµµετέχοντας σε σχέδια πολιτιστικής συνεργασίας ή ενεργώντας ως πρεσβευτές του ευρωπαϊκού πολιτισµού.

Οι οργανισµοί αυτοί πρέπει να παρουσιάζουν µια πραγµατική ευρωπαϊκή διάσταση. Από την άποψη αυτή, πρέπει να ασκούν
τις δραστηριότητές τους σε ευρωπαϊκό επίπεδο, είτε µόνοι τους είτε υπό τη µορφή διαφόρων ενώσεων που συντονίζονται
µεταξύ τους, ενώ η δοµή τους (εγγεγραµµένα µέλη) και οι δραστηριότητές τους πρέπει να διαθέτουν δυνητική ακτινοβολία
στο επίπεδο όλης της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή να καλύπτουν τουλάχιστον επτά ευρωπαϊκές χώρες.

Οι δικαιούχοι οργανισµοί για τις λειτουργικές αυτές επιδοτήσεις θα επιλέγονται µε πρόσκληση για υποβολή προτάσεων. Η
επιλογή θα γίνεται µε βάση την αντιστοιχία του προγράµµατος εργασίας των οργανισµών αυτών µε τους ειδικούς στόχους
του άρθρου 3.

Το συνολικό ποσό που χορηγείται στο πλαίσιο του παρόντος σκέλους για λειτουργική επιδότηση δεν είναι δυνατόν να
υπερβεί το 80 % των δαπανών που γίνονται δεκτές για τον οργανισµό για το ηµερολογιακό έτος για το οποίο χορηγείται
η επιδότηση.

3. Τρίτο σκέλος: στήριξη εργασιών ανάλυσης καθώς και της συλλογής και διάδοσης πληροφοριών και αύξησης στο
µέγιστο της επίδρασης των σχεδίων στον τοµέα της πολιτιστικής συνεργασίας

Ενδεικτικά αναφέρεται ότι περίπου το 5 % του συνολικού προϋπολογισµού που χορηγείται στο πρόγραµµα προορίζεται
για το σκέλος αυτό.

3.1. Στήριξη των πολιτιστικών σηµείων επαφής

Προκειµένου η διάδοση των πρακτικών πληροφοριών για το πρόγραµµα να έχει ακριβείς στόχους και να είναι αποτελε-
σµατική, το πρόγραµµα προβλέπει τη στήριξη των «πολιτιστικών σηµείων επαφής». Οι οργανισµοί αυτοί, που λειτουργούν
σε εθνικό επίπεδο, δηµιουργούνται σε εθελοντική βάση σύµφωνα µε το άρθρο 39 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
2342/2002.

Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής έχουν τα εξής καθήκοντα:

— να προωθούν το πρόγραµµα,

— να διευκολύνουν την πρόσβαση στο πρόγραµµα και να ενθαρρύνουν τη συµµετοχή όσο το δυνατόν µεγαλύτερου
αριθµού επαγγελµατικών και πολιτιστικών φορέων στις δράσεις του, µέσω αποτελεσµατικής διάδοσης των πληροφοριών
και µέσω της ανάπτυξης καταλλήλων πρωτοβουλιών διαδικτύωσης µεταξύ τους,
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— να εξασφαλίζουν πραγµατική σύνδεση µε τα διάφορα όργανα που στηρίζουν τον πολιτιστικό τοµέα στα κράτη µέλη,
συµβάλλοντας µε τον τρόπο αυτόν στη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των δράσεων του προγράµµατος και των εθνικών
µέτρων στήριξης,

— να παρέχουν πληροφορίες ως προς άλλα κοινοτικά προγράµµατα ανοικτά σε πολιτιστικά σχέδια, εάν ζητηθεί.

3.2. Στήριξη εργασιών ανάλυσης στον τοµέα της πολιτιστικής συνεργασίας

Το πρόγραµµα στηρίζει τη διεξαγωγή µελετών και εργασιών ανάλυσης στον τοµέα της ευρωπαϊκής πολιτιστικής συνερ-
γασίας και της ανάπτυξης ευρωπαϊκής πολιτιστικής πολιτικής. Η στήριξη αυτή έχει στόχο την αύξηση του όγκου και της
ποιότητας των πληροφοριών και των στοιχείων, την ανάπτυξη συγκριτικών δεδοµένων και αναλύσεων σχετικά µε την πολιτι-
στική συνεργασία σε ευρωπαϊκή κλίµακα, ιδίως όσον αφορά την κινητικότητα των δηµιουργών και των παραγόντων στον
τοµέα του πολιτισµού, την κυκλοφορία των έργων τέχνης και των καλλιτεχνικών και πολιτιστικών προϊόντων καθώς και τον
διαπολιτισµικό διάλογο.

Μπορούν να υποστηριχθούν στο πλαίσιο αυτού του σκέλους οι µελέτες και οι εργασίες ανάλυσης που συµβάλλουν στον
εµπλουτισµό της γνώσης σχετικά µε το φαινόµενο της διευρωπαϊκής πολιτιστικής συνεργασίας καθώς και στη δηµιουργία
ευνοϊκού χώρου για την ανάπτυξή του. Τα σχέδια που αποσκοπούν στην συλλογή και την ανάλυση στατιστικών δεδοµένων
θα ενθαρρυνθούν ιδιαιτέρως.

3.3. Στήριξη της συλλογής και της διάδοσης πληροφοριών και της αύξησης στο µέγιστο της επίδρασης των σχεδίων στον
τοµέα της πολιτιστικής συνεργασίας

Το πρόγραµµα στηρίζει τη συλλογή και τη διάδοση πληροφοριών και για τις δραστηριότητες που έχουν στόχο την αύξηση
στο µέγιστο της επίδρασης των σχεδίων µέσω της ανάπτυξης εργαλείου στο ∆ιαδίκτυο που θα εξυπηρετεί τις ανάγκες των
επαγγελµατιών που δραστηριοποιούνται στον τοµέα του πολιτισµού στο πεδίο της διευρωπαϊκής πολιτιστικής συνεργασίας.

Το εργαλείο αυτό θα καθιστούσε δυνατή την ανταλλαγή εµπειριών και ορθών πρακτικών, τη διάδοση των πληροφοριών
σχετικά µε το πολιτιστικό πρόγραµµα, αλλά και την ευρύτερη διευρωπαϊκή πολιτιστική συνεργασία.

ΙΙ. ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ

Ο προϋπολογισµός του προγράµµατος µπορεί επίσης να καλύψει τις δαπάνες σχετικά µε τις δράσεις προετοιµασίας, παρα-
κολούθησης, ελέγχου, λογιστικού ελέγχου και αξιολόγησης, οι οποίες είναι άµεσα αναγκαίες για τη διαχείριση του
προγράµµατος και για την επίτευξη των στόχων του, ιδίως δε τις µελέτες, τις συνεδριάσεις, τις δράσεις ενηµέρωσης και
δηµοσίευσης, τις δαπάνες που σχετίζονται µε τα δίκτυα πληροφορικής που εστιάζονται στην ανταλλαγή πληροφοριών
καθώς επίσης και κάθε άλλη δαπάνη για διοικητική και τεχνική βοήθεια που µπορεί να ζητήσει η Επιτροπή για τη διαχεί-
ριση του προγράµµατος.

III. ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΙ ΚΑΙ ΑΛΛΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ

Για τα σχέδια που επιλέγονται κατά τη διαδικασία του άρθρου 11, παράγραφος 2, εφαρµόζεται σύστηµα λογιστικού δειγ-
µατοληπτικού ελέγχου.

Ο δικαιούχος επιδότησης διατηρεί στη διάθεση της Επιτροπής όλα τα δικαιολογητικά των δαπανών που πραγµατοποιούνται
επί πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία της τελευταίας πληρωµής. Ο δικαιούχος επιδότησης φροντίζει ώστε, αν χρειασθεί, τα
δικαιολογητικά που βρίσκονται στην κατοχή των εταίρων ή των µελών του να τίθενται στην διάθεση της Επιτροπής.

Η Επιτροπή, είτε άµεσα µέσω του προσωπικού της, είτε µέσω κάθε άλλου ειδικευµένου εξωτερικού οργανισµού της
επιλογής της, δικαιούται να πραγµατοποιήσει λογιστικό έλεγχο σχετικά µε τον τρόπο που χρησιµοποιήθηκε η επιδότηση.
Οι εν λόγω έλεγχοι µπορούν να διεξαχθούν καθ' όλη τη διάρκεια της σύµβασης καθώς και κατά τη διάρκεια των πέντε
ετών µετά την ηµεροµηνία καταβολής του υπολοίπου της επιδότησης. Τα αποτελέσµατα των εν λόγω λογιστικών ελέγχων
µπορούν ενδεχοµένως να οδηγήσουν σε αποφάσεις για ανάκτηση ποσών από την Επιτροπή.

Το προσωπικό της Επιτροπής καθώς και το εντεταλµένο από την Επιτροπή εξωτερικό προσωπικό πρέπει να έχουν την
κατάλληλη πρόσβαση στα γραφεία του δικαιούχου καθώς και σε όλες τις πληροφορίες, περιλαµβανοµένων όσων είναι σε
ηλεκτρονική µορφή, που χρειάζονται για την ορθή διεξαγωγή των λογιστικών αυτών ελέγχων.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο και η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) έχουν τα ίδια δικαιώµατα µε την
Επιτροπή, ιδίως όσον αφορά την πρόσβαση.

Εξάλλου, προκειµένου να προστατεύσει τα οικονοµικά συµφέροντα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες και λοιπές
παρατυπίες, η Επιτροπή είναι εξουσιοδοτηµένη να πραγµατοποιεί ελέγχους και επιθεωρήσεις επιτόπου, στο πλαίσιο του
παρόντος προγράµµατος, σύµφωνα µε τον κανονισµό (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 (1). Εφόσον χρειασθεί, διεξάγονται
έρευνες από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF), οι οποίες διέπονται από τον κανονισµό (EΚ)
αριθ. 1073/1999 (2).
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IV. ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΚΑΙ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΠΟΥ ΑΠΟΣΚΟΠΟΥΝ ΣΤΗΝ ΑΥΞΗΣΗ ΣΤΟ
ΜΕΓΙΣΤΟ ΤΗΣ ΕΠΙ∆ΡΑΣΗΣ ΤΩΝ ΣΧΕ∆ΙΩΝ

1. Επιτροπή

Η Επιτροπή µπορεί να οργανώνει σεµινάρια, συνέδρια ή συναντήσεις για να διευκολύνει την εφαρµογή του προγράµµατος
και να αναλαµβάνει την ενηµέρωση, τη δηµοσίευση, τη διάδοση και δραστηριότητες που αποσκοπούν στην αύξηση στο
µέγιστο της επίδρασης των σχεδίων κατά περίπτωση, καθώς και την παρακολούθηση και αξιολόγηση του προγράµµατος.
Οι δραστηριότητες αυτές µπορούν να χρηµατοδοτούνται µέσω επιδοτήσεων ή διαδικασιών δηµόσιων συµβάσεων ή ακόµη
να οργανώνονται και να χρηµατοδοτούνται άµεσα από την Επιτροπή.

2. Σηµεία επαφής

Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη οργανώνουν σε εθελοντική βάση και ενισχύουν την ανταλλαγή των πληροφοριών που είναι
χρήσιµες για την εφαρµογή του προγράµµατος, µέσω των πολιτιστικών σηµείων επαφής που δρουν µε την ιδιότητα οργα-
νισµών εφαρµογής σε εθνικό επίπεδο, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 54, παράγραφος 2, στοιχείο γ), και παράγ-
ραφος 3, του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

3. Κράτη µέλη

Με την επιφύλαξη του άρθρου 87 της Συνθήκης, τα κράτη µέλη µπορούν, εφόσον απαιτείται, να θεσπίζουν µηχανισµούς
για τη στήριξη της κινητικότητας των πολιτιστικών παραγόντων, ώστε να αντιµετωπισθεί η χαµηλή συµµετοχή τους στο
πρόγραµµα. Η στήριξη αυτή µπορεί να έχει τη µορφή ταξιδιωτικών επιδοτήσεων των πολιτιστικών φορέων, για να διευκο-
λυνθεί το προπαρασκευαστικό στάδιο των διεθνικών πολιτιστικών σχεδίων.

V. ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Κατανοµή του ετήσιου προϋπολογισµού του προγράµµατος

Ποσοστό του προϋπολογισµού

Σκέλος 1 (στήριξη σχεδίων για πολιτιστικές δράσεις) περίπου 77%

- πολυετή σχέδια συνεργασίας περίπου 32%

- µέτρα συνεργασίας περίπου 29%

- ειδικές δράσεις περίπου 16%

Σκέλος 2 (στήριξη οργανισµών) περίπου 10%

Σκέλος 3 (στήριξη στην ανάλυση και πληροφόρηση) περίπου 5%

Σύνολο επιχειρησιακών δαπανών περίπου 92%

∆ιαχείριση του προγράµµατος περίπου 8%

Τα ποσοστά είναι ενδεικτικά και µπορούν να αλλάξουν από την επιτροπή του άρθρου 9 µε τη διαδικασία του άρθρου 9,
παράγραφος 2.
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ΣΚΕΠΤΙΚΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Στις 15 Ιουλίου 2004 η Επιτροπή υπέβαλε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο πρόταση
απόφασης, µε βάση το άρθρο 151 της Συνθήκης ΕΚ, για τη θέσπιση του προγράµµατος Πολιτισµός
2007 (2007-2013).

2. Η Επιτροπή των Περιφερειών γνωµοδότησε στις 23 Φεβρουαρίου 2005.

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο διατύπωσε τη γνώµη του από πρώτη ανάγνωση στις 25 Οκτωβρίου 2005.

4. Στις 18 Ιουλίου 2006, το Συµβούλιο ενέκρινε την κοινή του θέση σύµφωνα µε το άρθρο 251, παρ. 2 της
Συνθήκης ΕΚ.

II. ΣΤΟΧΟΣ

Η πρόταση αποσκοπεί να αντικαταστήσει το υπάρχον πρόγραµµα Πολιτισµός 2000 και την απόφαση σχετικά
µε την υποστήριξη στους πολιτιστικούς φορείς σε ευρωπαϊκό επίπεδο, έχει δε τους εξής κύριους στόχους:

— προώθηση της διακρατικής κινητικότητας των προσώπων που εργάζονται στον πολιτιστικό τοµέα,

— ενθάρρυνση της διακρατικής κυκλοφορίας των έργων τέχνης και των καλλιτεχνικών και πολιτιστικών
προϊόντων,

— ενθάρρυνση του διαπολιτισµικού διαλόγου.

III. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΘΕΣΗΣ

1. Γενικά

Η κοινή θέση του Συµβουλίου σε γενικές γραµµές ακολουθεί την αρχική πρόταση της Επιτροπής. Το
Συµβούλιο διατήρησε τους τρεις στόχους του προγράµµατος, τονίζοντας παράλληλα ότι θα πρέπει να
είναι ανοικτό σε όλους τους τοµείς του πολιτισµού και σε όλες τις κατηγορίες πολιτιστικών φορέων.
Υπογράµµισε σε πολλά σηµεία τη σπουδαιότητα της πολιτιστικής κληρονοµιάς, φρόντισε όµως να
διατηρηθεί ο ανοικτός και µη τοµεακός χαρακτήρας του προγράµµατος.

Ο προϋπολογισµός, ύψους 354 εκατοµµυρίων ευρώ (σε τιµές 2004, δηλ. 400 εκατοµµύρια σε σηµερινές
τιµές) συµφωνήθηκε από τα τρία θεσµικά όργανα στο πλαίσιο της διοργανικής συµφωνίας για το δηµοσιο-
νοµικό πλαίσιο 2007-2013.

2. Νέα στοιχεία της κοινής θέσης ως προς την πρόταση της Επιτροπής

Το Συµβούλιο, µε τη συµφωνία της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, µετέφερε την στήριξη
δράσεων για τη διατήρηση µνηµείων στο προτεινόµενο πρόγραµµα «Πολίτες για την Ευρώπη».

Το Συµβούλιο επεδίωξε την ορθή ισορροπία µεταξύ σχεδίων µικρής και µεγάλης κλίµακας, καθώς και τη
διευκόλυνση της πρόσβασης µικρών οργανισµών στο πρόγραµµα. Προς τούτο, και ευθυγραµµιζόµενο µε
την προσέγγιση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, µείωσε το ποσό της ελάχιστης κοινοτικής υποστήριξης
από 60 000 σε 50 000 ευρώ και τον ελάχιστο αριθµό φορέων από 4 σε 3 για τα µέτρα συνεργασίας.

Με τον ίδιο στόχο να ανοίξει το πρόγραµµα σε µικρούς πολιτιστικούς φορείς, η ενδεικτική κατανοµή του
προϋπολογισµού στην κοινή θέση του Συµβουλίου διαθέτει περισσότερους πόρους σε µέτρα συνεργασίας
(σχέδια µικρής κλίµακας) έναντι των πολυετών σχεδίων συνεργασίας (µεγάλης κλίµακας). Τα επιλεγέντα
ποσοστά, δηλ. 32 % για πολυετή σχέδια συνεργασίας και 29 % για µέτρα συνεργασίας, αποτελούν µια
µέση οδό µεταξύ της αρχικής πρότασης της Επιτροπής και της γνώµης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Σύµφωνο µε τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το Συµβούλιο εισήγαγε µεγαλύτερη ευελιξία όσον
αφορά τη διάρκεια τόσο των σχεδίων πολυετούς συνεργασίας (3 έως 5 έτη) όσο και των µέτρων συνερ-
γασίας (1 έως 2 έτη).

Το Συµβούλιο εισήγαγε διαδικασία διαχειριστικής επιτροπής για σχέδια µε συνολική κοινοτική συνεισφορά
άνω των 200 000 ευρώ.
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3. Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

3.1. Τροπολογίες που έγιναν δεκτές πλήρως, εν µέρει ή κατ' αρχήν

Το Συµβούλιο δέχθηκε εν όλω ή εν µέρει µεγάλο αριθµό τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου.

Οι τροπολογίες 1, 2, 3, 4, 6, 7, 11, 13, 15, 20, 23, 27, 33, 41, 43, 47, 51 και 52 έγιναν πλήρως
δεκτές. Οι τροπολογίες 14, 19, 26 (που προσετέθη στο άρθρο 7), 34, 53, 55, 56 και 59 αναδια-
τυπώθηκαν.

Το Συµβούλιο δέχθηκε εν µέρει τις τροπολογίες 8, 10, 16 (εξαιρουµένης της αναφοράς σε συγκεκ-
ριµένα σχέδια), 24 (χωρίς την αναφορά σε συγκεκριµένους τοµείς δραστηριοτήτων), 62 και 49 (εξαι-
ρουµένης της µνείας συγκεκριµένων οργανισµών), 38 και 42 (έγινε δεκτό το µέρος των δύο τροπο-
λογιών το σχετικό µε τη διάρκεια των σχεδίων).

3.2. Τροπολογίες που δεν ενσωµατώθηκαν

Μολονότι δεν µπόρεσε να δεχθεί την ενδεικτική κατανοµή του προϋπολογισµού µεταξύ των
διαφόρων σκελών, την οποία πρότεινε το Κοινοβούλιο στις τροπολογίες 39, 44, 47, 48, 54, 60, το
Συµβούλιο προσπάθησε να προσεγγίσει τη θέση του προς εκείνη του Κοινοβουλίου, σε σύγκριση µε
την αρχική πρόταση της Επιτροπής, όπως προαναφέρθηκε. Όσον αφορά το σκέλος 2 (στήριξη οργα-
νισµών), το Συµβούλιο κρίνει ότι η διάθεση του 14 % του προϋπολογισµού στο σκέλος αυτό θα
ήταν υπερβολή, δεδοµένου µάλιστα ότι µία δράση του σκέλους 2 (µνηµεία) µεταφέρθηκε σε άλλο
πρόγραµµα. Η τροπολογία 21, που αφορά τον συνολικό προϋπολογισµό, απορρίφθηκε κατόπιν της
διοργανικής συµφωνίας για το δηµοσιονοµικό πλαίσιο, όπως αναφέρθηκε ανωτέρω.

Η µείωση του ελάχιστου προϋπολογισµού για µέτρα συνεργασίας σε 30 000 ευρώ, όπως πρότεινε η
τροπολογία 42, θεωρήθηκε υπερβολική δεδοµένου ότι το όριο ήταν ήδη 50 000 ευρώ στο υπάρχον
πρόγραµµα. Εν τούτοις, το Συµβούλιο προσέγγισε κάπως τη θέση του Κοινοβουλίου µειώνοντας το
όριο από 60 000 σε 50 000 ευρώ.

Το Συµβούλιο απέρριψε την τροπολογία 36 που µείωνε από 6 σε 4 τον ελάχιστο αριθµό φορέων
από διαφορετικές χώρες, που συµµετέχουν σε πολυετή σχέδια συνεργασίας, προκειµένου να
διατηρηθεί ο πολυµερής χαρακτήρας των σχεδίων. Αντιθέτως, για τα µικρότερου µεγέθους µέτρα
συνεργασίας δέχθηκε την τροπολογία 41 που µειώνει τον αριθµό των φορέων.

Όλες οι τροπολογίες που εισήγαγαν τοµεακές προτεραιότητες, προσέθεταν τοµεακούς στόχους ή
έδιναν έµφαση στη στήριξη ειδικών τοµέων ή οργανισµών (τροπολογίες 61, 5, 9, 12, 64, 65 και
συναφείς τροπολογίες 37 και 45, 25, 40 και 46) απορρίφθηκαν προκειµένου να διατηρηθεί η
συνέπεια προς τους στόχους του προγράµµατος και να µην παρεκκλίνει από τον ανοικτό του
χαρακτήρα λόγω ιεράρχησης των διαφόρων τοµέων πολιτιστικών δραστηριοτήτων. Το ίδιο σκεπτικό
ίσχυσε και για τις τροπολογίες 16, 24 και 49, οι οποίες έγιναν εν µέρει δεκτές.

Η αύξηση του µεριδίου της κοινοτικής στήριξης από 50 % σε 70 %, όπως προέβλεπε το πρώτο
µέρος των τροπολογιών 38 και 42, θεωρήθηκε υπερβολική.

Ενώ συµφωνεί µε το πνεύµα των τροπολογιών 29, 31 και 32 (συµβολή σε άλλους κοινοτικούς
στόχους), το Συµβούλιο έκρινε ότι αυτή η διάσταση καλύπτεται ήδη από το αιτιολογικό ή από άλλες
διατάξεις του νοµοθετήµατος. Οµοίως, το Συµβούλιο εκτίµησε ότι η τροπολογία 18 (περί επαρκών
πόρων) δεν έχει θέση στο νοµοθετικό κείµενο και ότι η τροπολογία 17 (σχετικά µε τη σύµβαση της
Unesco για την πολιτιστική ποικιλοµορφία) δεν εµπίπτει στο πεδίο της απόφασης.

Το Συµβούλιο δεν θεώρησε αναγκαίο να ενσωµατώσει στο κείµενο τις τροπολογίες 28 και 50,
σχετικά µε µέτρα διαφάνειας και πολυετείς εταιρικές σχέσεις, εφόσον οι διατάξεις αυτές καλύπτονται
από τον δηµοσιονοµικό κανονισµό και η αιτιολογική παράγραφος 29 προβλέπει ήδη ότι οι αποφά-
σεις υλοποίησης θα θεσπίζονται σύµφωνα µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό. Η τροπολογία 35 περί
αξιολόγησης θεωρήθηκε περιττή εφόσον η ίδια η αξιολόγηση πρέπει να είναι εξωτερική και
ανεξάρτητη. Η τροπολογία 72 για τη συµµετοχή στο πρόγραµµα χωρών που καλύπτονται από την
Ευρωπαϊκή Πολιτική Γειτονίας δεν ήταν δυνατό να γίνει δεκτή και η τροπολογία 57 για τους χώρους
στέγασης των Πολιτιστικών Σηµείων Επαφής κρίθηκε δύσκολο να υλοποιηθεί δεδοµένου ότι τα
σηµεία επαφής είναι συνήθως τµήµατα εθνικών δοµών.
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IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Το Συµβούλιο φρονεί ότι η κοινή του θέση συνιστά ένα ισορροπηµένο κείµενο, που παρέχει καλή βάση για
την θέσπιση αυτού του µέσου, διευκολύνοντας τη συνεργασία στον πολιτιστικό τοµέα σε όλη της Ευρώπη.
Κατόπιν τούτων, το Συµβούλιο προσβλέπει στην επίτευξη συµφωνίας µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στο
εγγύς µέλλον, ούτως ώστε η απόφαση να εκδοθεί το συντοµότερο δυνατόν.
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